
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Βρυξέλλες, 03.10.2003
COM(2003)578 τελικό

Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε την υπογραφή συµφωνίας συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας
για την ανάπτυξη ενός Παγκόσµιου ∆ορυφορικού Συστήµατος Πλοήγησης

(GNSS) – GALILEO για µη στρατιωτικούς σκοπούς.

(υποβλήθηκε από την Επιτροπή)



2

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Τον Ιανουάριο 1998, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση µε τίτλο ‘Για ένα διευρωπαϊκό
δίκτυο προσδιορισµού στίγµατος και πλοήγησης, συµπεριλαµβανοµένης µιας
ευρωπαϊκής στρατηγικής για παγκόσµια δορυφορικά συστήµατα πλοήγησης
(GNSS)1.’ Με την ανακοίνωση αυτή δροµολογήθηκε µια στρατηγική για την
ανάπτυξη ενός ολοκληρωµένου δικτύου βοηθηµάτων πλοήγησης, µε την καλύτερη
δυνατή αξιοποίηση της δορυφορικής πλοήγησης ώστε να επιτευχθεί η παροχή
βέλτιστων υπηρεσίες για ολόκληρη την Ευρώπη, συµπεριλαµβανοµένων των
βορειότερων γεωγραφικών πλατών, σε αποδεκτή τιµή.

Στην ανακοίνωσή της µε τίτλο “∆ηµιουργία µιας εκτενούς εταιρικής σχέσης µε την
Κίνα”, η οποία έλαβε την έγκριση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου στις 29 Ιουνίου 1998,
η Επιτροπή σηµείωνε ότι ο διάλογος ΕΕ-Κίνας επί εµπορικών θεµάτων θα µπορούσε
να ενισχυθεί περαιτέρω µέσω της σύναψης ειδικών διµερών συµφωνιών σε πεδία
ιδιαίτερου ενδιαφέροντος.

Στις 10 Φεβρουαρίου 1999, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση µε τίτλο ‘GALILEO –
συµµετοχή της Ευρώπης σε µια νέα γενεά υπηρεσιών δορυφορικής πλοήγησης2.’
Εγκαινιάζεται έτσι µια στρατηγική για την ανάπτυξη του προγράµµατος GALILEO,
το οποίο αποτελεί πανευρωπαϊκή συνιστώσα του συστήµατος GNSS-2 σε τέσσερις
φάσεις: ορισµός, ανάπτυξη και επικύρωση, εγκατάσταση και επιχειρησιακή
λειτουργία. Το πρόγραµµα GALILEO θα είναι ανεξάρτητο αλλά σε πλήρη
διαλειτουργικότητα µε το σύστηµα εντοπισµού θέσης (GPS) που διαθέτουν οι
Ηνωµένες Πολιτείες, και ανοικτό σε συνεργασία µε άλλες τρίτες χώρες.

Στις 17 Ιουνίου 1999, το Συµβούλιο εξέδωσε ψήφισµα µε το οποίο χαιρετίζεται η
ανακοίνωση της Επιτροπής, η οποία καλείται να αναζητήσει δυνατότητες
συνεργασίας.

Στις 5 Απριλίου 2001, το Συµβούλιο εξέδωσε ψήφισµα3 µε το οποίο παρότρυνε να
συνεχιστούν, υπό τον πολιτικό του έλεγχο, οι επαφές µε χώρες µη µέλη που
ενδιαφέρονται να συµβάλουν στην ανάπτυξη του GALILEO. Στο εν λόγω ψήφισµα,
ζητούσε επιπλέον να γίνουν εντατικές προετοιµασίες για την παγκόσµια διάσκεψη
ραδιοεπικοινωνιών του 2003 (WRC-2003) ώστε να εδραιωθούν τα επιτεύγµατα της
WRC-2000, µε την υιοθέτηση κατάλληλης κοινής προσέγγισης για το φάσµα
συχνοτήτων του GALILEO.

Στις 24 Σεπτεµβρίου 2002, η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση για το πρόγραµµα
GALILEO4 στην οποία ζητούσε να προσδιοριστούν κατευθυντήριες γραµµές για τις
διαπραγµατεύσεις µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας.

Στις 6 ∆εκεµβρίου 2002, το Συµβούλιο εξέδωσε συµπεράσµατα5 στα οποία καλούσε
την Επιτροπή να υποβάλει, συνεκτιµώντας δεόντως κριτήρια ασφαλείας, πρόταση για
οδηγίες διαπραγµάτευσης µε την Κίνα.

                                                
1 COM(1998)29 τελικό της 21ης Ιανουαρίου 1998
2 COM(1999)54 τελικό της 10ης Φεβρουαρίου 1999
3 Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε το πρόγραµµα GALILEO, ΕΕ C 157, 30 Μαΐου 2001
4 COM(2002)518 τελικό της 24ης Σεπτεµβρίου 2002
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Στις επίσηµες διαπραγµατεύσεις της 16 Μαΐου και της 18 Σεπτεµβρίου 2003, οι
εκπρόσωποι της Επιτροπής και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας συµφώνησαν για
το περιεχόµενο και µονογράφησαν τη συµφωνία. Πραγµατοποιήθηκαν διαβουλεύσεις
µε την ειδική επιτροπή του Συµβουλίου σύµφωνα µε τις οδηγίες διαπραγµάτευσης.

Προτεινόµενη απόφαση

Η Επιτροπή συνιστά στο Συµβούλιο, βάσει των άρθρων 133 και 170 σε συνδυασµό
µε την πρώτη πρόταση του πρώτου εδαφίου του άρθρου 300 παράγραφος 2 της
συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να εγκρίνει την υπογραφή της
συµφωνίας συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών
της και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την ανάπτυξη ενός Παγκόσµιου
∆ορυφορικού Συστήµατος Πλοήγησης (GNSS) – GALILEO για µη στρατιωτικούς
σκοπούς.

                                                                                                                                           
5 Έγγραφο αριθ. 15628/2002 της 13ης ∆εκεµβρίου 2002
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Πρόταση

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε την υπογραφή της συµφωνίας συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την
ανάπτυξη ενός Παγκόσµιου ∆ορυφορικού Συστήµατος Πλοήγησης (GNSS) – GALILEO

για µη στρατιωτικούς σκοπούς.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 133 και 170, σε
συνδυασµό µε την πρώτη πρόταση του πρώτου εδαφίου του άρθρου 300 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η Επιτροπή διαπραγµατεύτηκε εξ ονόµατος της Κοινότητας συµφωνία µε την Λαϊκή
∆ηµοκρατία της Κίνας.

(2) Με την επιφύλαξη ενδεχόµενης σύναψής της σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, πρέπει
να υπογραφεί η συµφωνία που µονογραφήθηκε στις 18 Σεπτεµβρίου 2003.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο το οποίο είναι αρµόδιο
να υπογράψει, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, τη συµφωνία συνεργασίας µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την ανάπτυξη ενός
Παγκόσµιου ∆ορυφορικού Συστήµατος Πλοήγησης (GNSS) – GALILEO για µη
στρατιωτικούς σκοπούς, υπό την επιφύλαξη ενδεχόµενης σύναψης της συµφωνίας σε
µεταγενέστερη ηµεροµηνία.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συµφωνία συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών
µελών της και της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας για την ανάπτυξη ενός
Παγκόσµιου ∆ορυφορικού Συστήµατος Πλοήγησης (GNSS) - Galileo για µη

στρατιωτικούς σκοπούς

Η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας, εφεξής καλούµενη "Κίνα", αφενός,

και

η Ευρωπαϊκή Κοινότητα, εφεξής καλούµενη η "Κοινότητα",

και

τα συµβαλλόµενα µέρη της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
εφεξής καλούµενα "κράτη µέλη της Κοινότητας", αφετέρου,

Λαµβάνοντας υπόψη τα κοινά συµφέροντα που απορρέουν από την ανάπτυξη ενός
παγκόσµιου συστήµατος δορυφορικής πλοήγησης για µη στρατιωτικούς σκοπούς,

Αναγνωρίζοντας τη σηµασία του GALILEO ως συµβολή στην υποδοµή πλοήγησης
και παροχής πληροφοριών στην Ευρώπη και στην Κίνα,

Αναγνωρίζοντας την προηγµένη φάση των δραστηριοτήτων δορυφορικής πλοήγησης
της Κίνας, και ιδίως το πρόγραµµα Beidou,

Λαµβάνοντας υπόψη την αυξηµένη ανάπτυξη των εφαρµογών GNSS στην Κίνα, την
Ευρώπη και σε άλλες περιοχές του κόσµου,

Επιθυµώντας να ενισχυθεί η συνεργασία µεταξύ της Κίνας και της Κοινότητας,

Συµφώνησαν τα εξής:

Άρθρο 1

Σκοπός της συµφωνίας

Σκοπός της συµφωνίας είναι η ενθάρρυνση, διευκόλυνση και ενίσχυση της
συνεργασίας µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής και
κινεζικής συµβολής σε ένα παγκόσµιο δορυφορικό σύστηµα πλοήγησης (GNSS) για
µη στρατιωτικούς σκοπούς - το πρόγραµµα GALILEO.
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Άρθρο 2

Ορισµοί

Για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας:

α. Με τον όρο "επέκταση" νοούνται περιφερειακοί ή τοπικοί µηχανισµοί όπως είναι
το Ευρωπαϊκό Σύστηµα Πλοήγησης µε Υπέρθεση Γεωστατικών ∆ορυφόρων
(EGNOS), ή το ∆ιαφορικό Σύστηµα ∆ορυφορικής Πλοήγησης Ευρείας Περιοχής της
Κίνας (CWADSNS). Παρέχουν στους χρήστες δορυφορικών σηµάτων πλοήγησης και
χρονισµού πληροφορίες οι οποίες συµπληρώνουν εκείνες που προέρχονται από τον
κύριο (τους κύριους) χρησιµοποιούµενο(-ους) σχηµατισµό(-ούς) δορυφόρων, και
πρόσθετα δεδοµένα απόστασης/ψευδοαπόστασης ή διορθώσεις, ή βελτιώσεις,
υφιστάµενων στοιχείων ψευδοαπόστασης. Οι µηχανισµοί αυτοί επιτρέπουν στους
χρήστες να έχουν καλύτερες επιδόσεις.

β. Το “Beidou” είναι ένα σύστηµα δορυφορικής πλοήγησης που περιλαµβάνει
σύστηµα επέκτασης, το οποίο σχεδιάστηκε, αναπτύχθηκε και λειτουργεί από στη
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας.

γ. Τοπικά στοιχεία του συστήµατος GALILEO είναι τοπικοί µηχανισµοί οι οποίοι
παρέχουν στους χρήστες των σηµάτων δορυφορικής πλοήγησης και προσδιορισµού
χρόνου του GALILEO πληροφορίες, επιπλέον εκείνων που λαµβάνονται από τον
κύριο χρησιµοποιούµενο σχηµατισµό δορυφόρων. Τα τοπικά στοιχεία του
συστήµατος είναι δυνατό να εγκατασταθούν για τη βελτίωση των επιδόσεων σε
περιοχές αεροδροµίων, λιµένων και σε αστικές ή άλλες γεωγραφικές περιοχές. Το
GALILEO θα προσφέρει µοντέλα γενικής χρήσης για τοπικά στοιχεία.

δ. Το "GALILEO" είναι ένα αυτόνοµο ευρωπαϊκό σύστηµα δορυφορικής πλοήγησης
και προσδιορισµού του χρόνου για µη στρατιωτικούς σκοπούς που ελέγχεται από
πολιτικές αρχές, για την παροχή υπηρεσιών GNSS, το οποίο σχεδιάστηκε και
αναπτύχθηκε από την Κοινότητα και τα κράτη µέλη της. Η λειτουργία του GALILEO
είναι δυνατό να µεταβιβαστεί σε ιδιώτη. Το GALILEO προβλέπει την παροχή µιας ή
περισσότερων υπηρεσιών για ελεύθερη ή εµπορική χρήση και για την ασφάλεια της
ανθρώπινης ζωής.

ε. Ως "εξοπλισµός παγκόσµιου συστήµατος πλοήγησης, προσδιορισµού θέσης και
χρόνου" νοείται κάθε εξοπλισµός απευθυνόµενος σε µη στρατιωτικούς τελικούς
χρήστες που έχει σχεδιαστεί για την µετάδοση, λήψη ή επεξεργασία σηµάτων
δορυφορικής πλοήγησης ή προσδιορισµού χρόνου µε σκοπό την παροχή υπηρεσίας ή
τη λειτουργία µε περιφερειακή επέκταση.

στ. Ως "κανονιστικά µέτρα" νοούνται οι νόµοι, κανονισµοί, κανόνες, διαδικασίες,
αποφάσεις, διοικητικές ή παρόµοιες πράξεις που θεσπίζει συµβαλλόµενο µέρος.

ζ. Ως “διαλειτουργικότητα” νοείται, σε επίπεδο χρήστη, µια κατάσταση στην οποία
ένας δέκτης διπλού συστήµατος µπορεί να χρησιµοποιήσει συγχρόνως σήµατα από
δύο συστήµατα για ισοδύναµες ή καλύτερες επιδόσεις σε σύγκριση µε τη χρήση ενός
µόνου συστήµατος.
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η. Ο όρος "διανοητική ιδιοκτησία" έχει την ερµηνεία που προβλέπεται στο άρθρο 2
της Σύµβασης για την ίδρυση του Παγκόσµιου Οργανισµού ∆ιανοητικής Ιδιοκτησίας,
που υπεγράφη στη Στοκχόλµη, στις 14 Ιουλίου 1967.

θ. Ως "ευθύνη" νοείται η νοµική υποχρέωση φυσικού νοµικού προσώπου για την
αποκατάσταση βλάβης την οποία προκάλεσε σε άλλο φυσικό ή νοµικό πρόσωπο
σύµφωνα, µε συγκεκριµένες νοµικές αρχές και κανόνες. Η υποχρέωση αυτή είναι
δυνατό να προβλέπεται σε συµφωνία (συµβατική ευθύνη) ή σε νοµικό κανόνα (µη
συµβατική ευθύνη).

Άρθρο 3

Αρχές συνεργασίας

Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφώνησαν να εφαρµόσουν τις ακόλουθες αρχές στις
δραστηριότητες συνεργασίας τις οποίες καλύπτει η παρούσα συµφωνία:

α) Αµοιβαίο όφελος στη βάση της συνολικής ισορροπίας µεταξύ δικαιωµάτων και
υποχρεώσεων, συµπεριλαµβανοµένων των συνεισφορών,

β) Εταιρική σχέση στο πρόγραµµα GALILEO σύµφωνα µε τις διαδικασίες και τους
κανόνες που διέπουν τη διαχείριση του GALILEO,

γ) Αµοιβαίες δυνατότητες συµµετοχής σε δραστηριότητες συνεργασίας σε ευρωπαϊκά
και κινεζικά έργα GNSS

δ) Έγκαιρη ανταλλαγή πληροφοριών που είναι δυνατό να επηρεάσουν τις εν λόγω
διαδικασίες συνεργασίας

ε) Κατάλληλη προστασία των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας.

Άρθρο 4

Πεδίο συνεργασίας

1. Τα πεδία για την ανάληψη δραστηριοτήτων συνεργασίας στον τοµέα της
δορυφορικής πλοήγησης και προσδιορισµού χρόνου είναι: επιστηµονική έρευνα,
βιοµηχανική παραγωγή, κατάρτιση, εφαρµογές, ανάπτυξη υπηρεσιών και αγοράς,
εµπόριο, θέµατα ραδιοφάσµατος, θέµατα ακεραιότητας, τυποποίηση και πιστοποίηση
και ασφάλεια. Τα συµβαλλόµενα µέρη έχουν τη δυνατότητα να προσαρµόσουν τον
κατάλογο στην παράγραφο 1 µε απόφαση της Κοινής ∆ιευθύνουσας Επιτροπής που
συστήνεται βάσει του άρθρου 14 της παρούσας συµφωνίας.

2. Η επέκταση της συνεργασίας, εφόσον ζητηθεί από τα µέρη στην κρατικά
ρυθµιζόµενη υπηρεσία του Galileo, σε στοιχεία ασφάλειας του συστήµατος (ορισµός,
διαχείριση, χρήση) και σε κρίσιµα στοιχεία ελέγχου του παγκόσµιου τµήµατος του
GALILEO, καθώς και η ανταλλαγή διαβαθµισµένων πληροφοριών GALILEO, θα
υπόκεινται σε κατάλληλη χωριστή συµφωνία την οποία θα συνάψουν η Ευρωπαϊκή
Ένωση και η Κίνα.
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3. Η παρούσα συµφωνία δεν επηρεάζει την εφαρµογή του κανονισµού 876/2002/EΚ
του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 2002 σχετικά µε τη σύσταση της κοινής
επιχείρησης GALILEO και της θεσµικής διάρθρωσης που δηµιουργείται ή
οιουδήποτε άλλου κανονισµού ή κανονιστικής πράξης για τη σύσταση διαδόχου
φορέα της κοινής επιχείρησης GALILEO. Η παρούσα συµφωνία δεν επηρεάζει
επίσης του ισχύοντες νόµους, κανονισµούς και πολιτικές για την ενεργοποίηση των
δεσµεύσεων περί µη διάδοσης και των κανόνων εξαγωγικού ελέγχου για τα προϊόντα
διπλής χρήσεως και τα εθνικά µέτρα σχετικά µε την ασφάλεια και τους ελέγχους
άυλων µεταφορών τεχνολογίας.

Άρθρο 5

Μορφές δραστηριοτήτων συνεργασίας

1. Με την επιφύλαξη των ισχυόντων νόµων και κανονισµών, τα συµβαλλόµενα µέρη
ενθαρρύνουν, στο µέγιστο δυνατό βαθµό, τη συνεργασία δυνάµει της παρούσας
συµφωνίας για την παροχή συγκρίσιµων δυνατοτήτων συµµετοχής στις
δραστηριότητές τους στους τοµείς που απαριθµούνται στο άρθρο 4.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν στην υλοποίηση των κατωτέρω
δραστηριοτήτων συνεργασίας:

Άρθρο 6

Επιστηµονική έρευνα

Τα συµβαλλόµενα µέρη προωθούν κοινές ερευνητικές δραστηριότητες στον τοµέα
του GNSS µέσω ευρωπαϊκών και κινεζικών ερευνητικών προγραµµάτων,
συµπεριλαµβανοµένου του Προγράµµατος Πλαισίου Έρευνας και Ανάπτυξης της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των ερευνητικών προγραµµάτων της Ευρωπαϊκής
Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος, και του Υπουργείου Έρευνας και Τεχνολογίας της Κίνας.

Οι κοινές ερευνητικές δραστηριότητες θα πρέπει να συµβάλλουν στον σχεδιασµό των
µελλοντικών εφαρµογών του GNSS για µη στρατιωτική χρήση.

Οι δραστηριότητες κατάρτισης θα συντονίζονται µέσω του Κέντρου Τεχνικής
Κατάρτισης και Συνεργασίας Κίνας-Ευρώπης για το GNSS, που εγκαθίσταται στο
Πεκίνο.

Άρθρο 7

Ραδιοφάσµα

1. Στηριζόµενα στα προηγούµενα επιτεύγµατα στο πλαίσιο της ∆ιεθνούς Ένωσης
Τηλεπικοινωνιών, τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να εξακολουθήσουν τη
συνεργασία και αµοιβαία στήριξη σε θέµατα ραδιοφάσµατος.

2. Στο πλαίσιο αυτό, τα Μέρη θα ανταλλάσσουν πληροφορίες περί καταχώρισης
συχνοτήτων και θα προάγουν την καταχώρηση των ενδεδειγµένων συχνοτήτων για το
GALILEO και το Beidou ώστε να επιτραπεί η διαθεσιµότητα των υπηρεσιών αυτών
προς όφελος των χρηστών παγκοσµίως και κυρίως στην Κίνα και στη Κοινότητα.
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3. Παράλληλα, τα συµβαλλόµενα µέρη αναγνωρίζουν τη σηµασία της προστασίας
του φάσµατος ραδιοπλοήγησης από διακοπές και παρεµβολές. Προς τον σκοπό αυτό
θα εντοπίζουν πηγές παρεµβολών και θα αναζητούν αµοιβαία αποδεκτές λύσεις για
την αντιµετώπιση των παρεµβολών αυτών.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να αναθέσουν στην επιτροπή βάσει του
άρθρου 14 να προσδιορίσει τον κατάλληλο µηχανισµό που θα εξασφαλίζει την
αποτελεσµατικότητα των επαφών και της συνεργασίας στον εν λόγω τοµέα.

Άρθρο 8

Βιοµηχανική συνεργασία

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν και στηρίζουν στη συνεργασία µεταξύ των
βιοµηχανιών αµφοτέρων των πλευρών, συµπεριλαµβανοµένης της σύστασης κοινών
επιχειρήσεων µε σκοπό την εγκατάσταση και λειτουργία του συστήµατος GALILEO
καθώς και την προώθηση της χρήσης και ανάπτυξης εφαρµογών και υπηρεσιών του
GALILEO.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη θα συστήσουν κοινή συµβουλευτική οµάδα βιοµηχανικής
συνεργασίας υπό την αιγίδα της διευθύνουσας επιτροπής βάσει του άρθρου 14, µε
σκοπό να διερευνήσει και να καθοδηγήσει τη συνεργασία για την κατασκευή
δορυφόρων, την παροχή υπηρεσιών εκτόξευσης, την κατασκευή του επίγειου
σταθµού και σε προϊόντα εφαρµογής.

3. Για τη διευκόλυνση της βιοµηχανικής συνεργασίας, τα κράτη µέλη θα
προστατεύουν τη διανοητική ιδιοκτησία σύµφωνα µε τα σχετικά διεθνή πρότυπα.

4. Οι εξαγωγές σε τρίτες χώρες από την Κίνα ευαίσθητων στοιχείων που συνδέονται
µε το πρόγραµµα GALILEO θα πρέπει να υπόκεινται σε προηγούµενη έγκριση από
την αρµόδια αρχή ασφάλειας του GALILEO, εφόσον η αρχή αυτή έχει υποδείξει στα
κράτη µέλη της ΕΕ ότι τα στοιχεία αυτά υπόκεινται σε έγκριση εξαγωγής.

5. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν την ενίσχυση των δεσµών µεταξύ του
Υπουργείου Έρευνας και Τεχνολογίας της Κίνας, της Κινεζικής Εθνικής Υπηρεσίας
∆ιαστήµατος και της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος για τη συµβολή στους
στόχους της συµφωνίας.

Άρθρο 9

Ανάπτυξη του εµπορίου και της αγοράς

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν το εµπόριο και τις επενδύσεις σε ευρωπαϊκής
και κινεζικής προελεύσεως υποδοµές δορυφορικής πλοήγησης, εξοπλισµό, τοπικά
στοιχεία GALILEO και εφαρµογές.

2. Προς τον σκοπό αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη εντείνουν την ενηµέρωση του
κοινού σχετικά µε την τεχνολογία δορυφορικής πλοήγησης GALILEO, εντοπίζουν
δυνητικούς φραγµούς ανάπτυξης των εφαρµογών GNSS και λαµβάνουν τα
κατάλληλα µέτρα για τη διευκόλυνση της ανάπτυξης αυτής.



10

3. Για τον προσδιορισµό και την αποτελεσµατική ικανοποίηση των αναγκών των
χρηστών, η Κοινότητα και η Κίνα µελετούν τη δηµιουργία ενός κοινού φόρουµ
χρηστών GNSS.

4. Η παρούσα συµφωνία δεν θίγει τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των
συµβαλλοµένων µερών στο πλαίσιο του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου, τους
σχετικούς κανόνες εξαγωγικού ελέγχου, τον κανονισµό 1334/2000 και τις
µεταγενέστερες τροποποιήσεις του, την κοινή δράση CFSP/401/2000 και άλλες
συναφείς διεθνείς πράξεις όπως είναι ο ∆ιεθνής Κώδικας ∆εοντολογίας της Χάγης για
τους Βαλλιστικούς Πυραύλους και άλλες νοµοθετικές πράξεις των κρατών µελών της
ΕΕ και της Κίνας.

Άρθρο 10

Πρότυπα, τυποποίηση και κανονιστικά µέτρα

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη αναγνωρίζουν την αξία συντονισµού των προσεγγίσεων
στα διεθνή φόρα τυποποίησης και πιστοποίησης σχετικά µε τις παγκόσµιες υπηρεσίες
δορυφορικής πλοήγησης. Ειδικότερα, τα συµβαλλόµενα µέρη στηρίζουν από κοινού
την ανάπτυξη των προτύπων GALILEO και προωθούν την εφαρµογή τους σε
παγκόσµια κλίµακα.

Ένας από τους στόχους συντονισµού είναι η προώθηση της ευρείας και καινοτόµου
χρήσης των υπηρεσιών GALILEO ως παγκόσµιου προτύπου πλοήγησης και
προσδιορισµού του χρόνου, σε ανοικτές εφαρµογές, για εµπορικούς σκοπούς και για
την ανθρώπινη ασφάλεια . Τα συµβαλλόµενα µέρη συµφωνούν να δηµιουργήσουν
ευνοϊκές συνθήκες για την ανάπτυξη των εφαρµογών GALILEO.

2. Κατά συνέπεια, για την προώθηση και την υλοποίηση των στόχων της παρούσας
συµφωνίας, τα συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται, µε τον ενδεδειγµένο τρόπο, σε
όλα τα θέµατα που έχουν σχέση µε τη δορυφορική πλοήγηση, τα οποία προκύπτουν
στον ∆ιεθνή Οργανισµό Πολιτικής Αεροπορίας, στον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό
και στη ∆ιεθνή Ένωση Τηλεπικοινωνιών.

3. Σε διµερές επίπεδο, τα συµβαλλόµενα µέρη µεριµνούν ώστε τα µέτρα που
συνδέονται µε τεχνικά πρότυπα, απαιτήσεις πιστοποίησης και διαδικασίες
αδειοδότησης να µην αποτελούν περιττούς φραγµούς στις συναλλαγές. Οι εθνικές
υποχρεώσεις θα βασίζονται σε αντικειµενικά, προκαθορισµένα, διαφανή κριτήρια
που δεν θα δηµιουργούν διακρίσεις.

4. Σε επίπεδο εµπειρογνωµόνων, τα συµβαλλόµενα µέρη σκοπεύουν να οργανώσουν
συνεργασία και ανταλλαγές µεταξύ της επιτροπής βάσει του άρθρου 14 για πρότυπα
που καλύπτουν κώδικες, πλοήγηση, εξοπλισµό επίγειων δεκτών και ασφάλειας των
εφαρµογών πλοήγησης. Επιπλέον, τα συµβαλλόµενα µέρη θα προάγουν τη
συµµετοχή κινέζων αντιπροσώπων σε ευρωπαϊκούς οργανισµούς τυποποίησης.
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Άρθρο 11

Ανάπτυξη παγκόσµιων και περιφερειακών συστηµάτων GNSS

1. Η διαλειτουργικότητα παγκόσµιων και περιφερειακών συστηµάτων δορυφορικής
πλοήγησης προάγει την ποιότητα των διαθέσιµων στους χρήστες υπηρεσιών. Τα
συµβαλλόµενα µέρη θα συνεργάζονται για τον καθορισµό και την εφαρµογή
αρχιτεκτονικών συστηµάτων που θα επιτρέπουν τη βέλτιστη εγγύηση της
ακεραιότητας του GALILEO και της συνέχειας των υπηρεσιών GALILEO.

2. Σε περιφερειακό επίπεδο, τα συµβαλλόµενα µέρη θα συνεργάζονται για τη
δηµιουργία ενός συστήµατος περιφερειακών επεκτάσεων στην Κίνα µε βάση το
σύστηµα GALILEO. Ένα τέτοιο περιφερειακό σύστηµα προβλέπεται να παρέχει
περιφερειακές υπηρεσίες ακεραιότητας επιπλέον εκείνων που παρέχονται από το
σύστηµα GALILEO παγκοσµίως.

Σε τοπικό επίπεδο, τα συµβαλλόµενα µέρη διευκολύνουν την ανάπτυξη των τοπικών
στοιχείων του συστήµατος GALILEO.

Άρθρο 12

Ασφάλεια

1. Tα συµβαλλόµενα µέρη είναι πεπεισµένα για την ανάγκη προστασίας των
παγκόσµιων δορυφορικών συστηµάτων πλοήγησης έναντι κατάχρησης, παρεµβολών,
διακοπών και κακόβουλων πράξεων.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη θα λάβουν όλα τα εφικτά µέτρα για να εξασφαλίσουν τη
συνέχεια και ασφάλεια των υπηρεσιών δορυφορικής πλοήγησης και των συναφών
υποδοµών στο έδαφός τους.

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη αναγνωρίζουν ότι η συνεργασία για την προστασία του
συστήµατος GALILEO και των υπηρεσιών του αποτελεί κοινό στόχο.

4. Κατά συνέπεια, τα συµβαλλόµενα µέρη θα καθιερώσουν τους ενδεδειγµένους
διαύλους διαβουλεύσεων για την αντιµετώπιση θεµάτων ασφαλείας GNSS. Οι
δίαυλοι αυτοί θα χρησιµοποιούνται για να εξασφαλίζεται η απρόσκοπτη παροχή των
υπηρεσιών GNSS.

Οι πρακτικές ρυθµίσεις και οι διαδικασίες πρόκειται να καθοριστούν µεταξύ των
αρµόδιων αρχών ασφαλείας αµφοτέρων των συµβαλλοµένων µερών.

Άρθρο 13

Ευθύνη και ανάκτηση του κόστους

Τα συµβαλλόµενα µέρη θα συνεργάζονται, µε τον ενδεδειγµένο τρόπο, για τον
καθορισµό και την εφαρµογή ενός καθεστώτος ευθύνης και ρυθµίσεων ανάκτησης
του κόστους ώστε να διευκολυνθεί η παροχή υπηρεσιών GNSS για µη στρατιωτικούς
σκοπούς.
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Άρθρο 14

Μηχανισµοί συνεργασίας

1. Ο συντονισµός και η διευκόλυνση των δραστηριοτήτων συνεργασίας δυνάµει της
παρούσας συµφωνίας θα υλοποιηθούν, εκ µέρους της Κίνας, από το Υπουργείο
Έρευνας και Τεχνολογίας και, εκ µέρους της Κοινότητας, από την Ευρωπαϊκή
Επιτροπή.

2. Σύµφωνα µε τον σκοπό της συµφωνίας βάσει του άρθρου 1, τα δυο ανωτέρω
θεσµικά όργανα θα συστήσουν ∆ιευθύνουσα Επιτροπή GNSS, στο εξής καλούµενη η
"επιτροπή", για τη διαχείριση της παρούσας συµφωνίας. Η εν λόγω επιτροπή θα
απαρτίζεται από επίσηµους εκπροσώπους κάθε συµβαλλόµενου µέρους και θα
θεσπίσει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Τα καθήκοντα της διευθύνουσας επιτροπής θα περιλαµβάνουν:

α) την προαγωγή, τη διατύπωση συστάσεων και την επίβλεψη των διαφόρων
δραστηριοτήτων συνεργασίας σύµφωνα µε τα άρθρα 4 έως 12 της συµφωνίας·

β) παροχή συµβουλών στα συµβαλλόµενα µέρη σχετικά µε τους τρόπους ενίσχυσης
και βελτίωσης της συνεργασίας, σύµφωνα µε τις αρχές που προβλέπονται στην
παρούσα συµφωνία·

γ) επανεξέταση της αποτελεσµατικής λειτουργίας και εφαρµογής της παρούσας
συµφωνίας.

3. Η επιτροπή θα συνεδριάζει, κατά γενικό κανόνα, σε ετήσια βάση. Οι συνεδριάσεις
θα πραγµατοποιούνται εναλλάξ στην Κοινότητα και στην Κίνα. Έκτακτες
συνεδριάσεις είναι δυνατό να οργανώνονται κατόπιν αιτήσεως οιουδήποτε από τα
συµβαλλόµενα Μέρη.

Οι δαπάνες που συνδέονται µε τις δραστηριότητες της επιτροπής ή εκείνες που
πραγµατοποιούνται εξ ονόµατος της, αναλαµβάνονται από το συµβαλλόµενο εκείνο
µέρος από το οποίο προέρχονται τα µέλη. Οι δαπάνες, πλην εκείνων για ταξίδια και
διαµονή, που συνδέονται άµεσα µε συνεδριάσεις της επιτροπής αναλαµβάνονται από
το συµβαλλόµενο µέρος υποδοχής. Η επιτροπή µπορεί να συστήσει κοινές τεχνικές
οµάδες εργασίας για ειδικά θέµατα, εφόσον κριθεί απαραίτητο από τα συµβαλλόµενα
µέρη.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη χαιρετίζουν τη συµµετοχή του αρµόδιου κινεζικού φορέα
στην Κοινή Επιχείρηση (ΚΕ) σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στον
κανονισµό 876/2002/EΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 2002.

Άρθρο 15

Ανταλλαγή πληροφοριών

1. Tα συµβαλλόµενα µέρη θα θεσπίσουν διοικητικές ρυθµίσεις και θα δηµιουργήσουν
κέντρα πληροφοριών για τη διευκόλυνση των διαβουλεύσεων αυτών και την
αποτελεσµατική υλοποίηση των διατάξεων της παρούσας συµφωνίας.
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2. Το Κέντρο Κατάρτισης και Τεχνικής Συνεργασίας Κίνας-Ευρώπης για το GNSS
που δηµιουργείται στο Πεκίνο θα συµβάλλει στην προετοιµασία και διάδοση
πληροφοριών σχετικά µε τις δραστηριότητες δορυφορικής πλοήγησης σε
εκπροσώπους της βιοµηχανίας, επιστήµονες, δηµοσιογράφους και το κοινό στην Κίνα
και την Κοινότητα.

3. Τα συµβαλλόµενα µέρη ενθαρρύνουν τις περαιτέρω ανταλλαγές πληροφοριών
σχετικά µε τη δορυφορική πλοήγηση µεταξύ των οργανισµών και επιχειρήσεων
αµφοτέρων των πλευρών.

Άρθρο 16

Χρηµατοδότηση

1. Η Κίνα θα συµβάλλει χρηµατοδοτικά στο πρόγραµµα GALILEO µέσω της Κοινής
Επιχείρησης GALILEO. Το ποσό και οι ρυθµίσεις της συνεισφοράς αυτής θα
αποτελέσουν αντικείµενο χωριστής συµφωνίας, λαµβανόµενων παράλληλα υπόψη
των θεσµικών ρυθµίσεων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 876/2002 ή οιουδήποτε
µεταγενέστερου κανονισµού.

2. Εφόσον ειδικά καθεστώτα συνεργασίας κάποιου από τα συµβαλλόµενα µέρη
προβλέπουν χρηµατοδοτική στήριξη σε συµµετέχοντες από το άλλο συµβαλλόµενο
µέρος, οι εν λόγω επιδοτήσεις, χρηµατοδοτικές ή άλλου είδους συνδροµές από ένα
συµβαλλόµενο µέρος στους συµµετέχοντες του άλλου συµβαλλόµενου µέρους για τη
στήριξη των εν λόγω δραστηριοτήτων θα παρέχονται µε απαλλαγή από φόρους και
δασµούς, σύµφωνα µε τις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµίσεις που ισχύουν στο
έδαφος εκάστου των συµβαλλοµένων µερών.

Άρθρο 17

∆ιαβουλεύσεις και επίλυση διαφορών

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη, µετά από αίτηµα οιουδήποτε εξ αυτών, προβαίνουν σε
διαβουλεύσεις για θέµατα που προκύπτουν από την ερµηνεία ή την εφαρµογή της
παρούσας συµφωνίας. Τυχόν διαφορές οι οποίες αφορούν την ερµηνεία ή εφαρµογή
της παρούσας συµφωνίας επιλύονται µε φιλικό διακανονισµό µεταξύ των µερών.

2. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τα συµβαλλόµενα µέρη να προσφύγουν σε επίλυση
της διαφοράς βάσει της συµφωνίας του ΠΟΕ.

Άρθρο 18

Έναρξη ισχύος και περάτωση της συµφωνίας

1. Η παρούσα συµφωνία θα τεθεί σε ισχύ, µετά την υπογραφή της από τα
συµβαλλόµενα µέρη, την ηµεροµηνία κατά την οποία τα συµβαλλόµενα µέρη έχουν
κοινοποιήσει αµοιβαία την ολοκλήρωση των αντίστοιχων εσωτερικών διαδικασιών
τους που απαιτούνται για την έναρξη ισχύος.
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2. Η περάτωση της παρούσας συµφωνίας δεν θίγει την ισχύ ή τη διάρκεια τυχόν
ρυθµίσεων που πραγµατοποιούνται δυνάµει αυτής ή οιαδήποτε ειδικά δικαιώµατα και
υποχρεώσεις που απορρέουν στον τοµέα των δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας.

3. Η παρούσα συµφωνία δύναται να τροποποιηθεί γραπτώς µέσω αµοιβαίας
συµφωνίας µεταξύ των µερών. Οιαδήποτε τροποποίηση τίθεται σε ισχύ την
ηµεροµηνία κατά την οποία τα συµβαλλόµενα µέρη ανταλλάσσουν επιστολές δια της
διπλωµατικής οδού, µε τις οποίες ενηµερώνονται αµοιβαία ότι έχουν ολοκληρωθεί οι
αντίστοιχες εσωτερικές διαδικασίες που απαιτούνται για την έναρξη ισχύος της
τροποποίησης.

4. Η παρούσα συµφωνία παραµένει σε ισχύ για περίοδο πέντε ετών από την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της. Στη συνέχεια, παρατείνεται αυτόµατα για περαιτέρω
περιόδους πενταετούς διάρκειας εκάστη. Καθένα από τα συµβαλλόµενα µέρη
δύναται, µε τρίµηνη γραπτή προειδοποίηση προς το άλλο συµβαλλόµενο µέρος, να
περατώσει την παρούσα συµφωνία.

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται εις διπλούν στα δανικά, ολλανδικά, αγγλικά,
φινλανδικά, γαλλικά, γερµανικά, ελληνικά, ιταλικά, πορτογαλικά, ισπανικά,
σουηδικά και κινεζικά.

Ως αυθεντικά θεωρούνται τα κείµενα στην αγγλική και κινεζική γλώσσα.


